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«КАНТАТА В П’ЯТИ ЧАСТИНАХ ДЛЯ ЗМІШАНОГО ХОРУ A CAPPELLA  
НА СЛОВА ТАРАСА ШЕВЧЕНКА» ВАЛЕРІЯ АНТОНЮКА:  

СИНТЕЗ МУЗИКИ ТА ПОЕЗІЇ

Хорова творчість українських композиторів на вірші Тараса Шевченка – важливий пласт національної куль-
тури, що не втрачає своєї актуальності. Створені Великим Кобзарем літературно-художні образи продовжу-
ють своє життя в численних музичних опусах різних жанрів і форм, а їхньому аналізу присвячено безліч наукових 
робіт. Однак глибина смислів та сенсів цих творінь залишає ще багато місця для досліджень, зокрема, в галузі 
їхнього впливу на розвиток музичної культури України. Мета дослідження: вивчення специфіки синтезу музики 
й слова у творі Валерія Антонюка «Кантата в п’яти частинах для змішаного хору a cappella на слова Тараса 
Шевченка» через аналіз структури й образного змісту поетичних текстів Великого Кобзаря; виявлення специфі-
ки фактури, гармонії, інтонації, форми, композиторських і виконавських прийомів. Методологія. У дослідженні 
застосовано комплекс наукових методів із галузей культурології, мистецтвознавства, філософії, літературоз-
навства. Наукова новизна. Дослідження присвячене проблемам розвитку хорової Шевченкіани в контексті укра-
їнської музичної традиції. Вперше здійснено музикознавчий і виконавський аналіз сучасного українського компози-
тора Валерія Антонюка, який написав твір, емоційно суголосний до ліричного та епічного змісту віршів Великого 
Кобзаря. Незважаючи на загальновідомий факт музикальності Шевченкової поезії, досі не було вивчено проблему 
синтезу музики й слова в хорових творах українських композиторів на вірші Т. Шевченка. Майстерне поєднання 
сучасних тенденцій композиторського письма та власної музичної мови з елементами української народнопі-
сенної культури (без жодних фольклорних цитат) допомогло Валерію Антонюку розкрити в «Кантаті в п’яти 
частинах для змішаного хору a cappella на слова Тараса Шевченка» філософську глибину переживань ліричного 
героя та сакральний зміст поетичного тексту Великого Кобзаря. 

Висновки. У здійсненому дослідженні виявлено особливості композиторських новацій Валерія Антонюка 
в царині циклічного хорового жанру. Поставлено й розв’язано проблему співвідношення музичного й поетичного 
тексту в творі Валерія Антонюка «Кантата в п’яти частинах для змішаного хору a cappella на слова Тараса 
Шевченка» та доведено, що композитору вдалося розкрити сакральний семантичний зміст закладених у поезіях 
Великого Кобзаря архетипних образів української художньої культури, що рівночасно ототожнюються з реаль-
ністю та залишаються певними узагальнюючими символами авторського стилю композитора. Визначено, що 
твір Валерія Антонюка «Кантата в п’яти частинах для змішаного хору a cappella на слова Тараса Шевченка» 
є неоціненним внеском у розвиток української музичної, зокрема, хорової культури та неодмінно поповнить фонд 
музичної Шевченкіани. Коло тем та образів віршів Великого Кобзаря, які композитор обрав для свого циклу, є не 
просто ретроспективою життя українського народу, напроти, – вони тісно перегукуються з сучасністю, осо-
бливо в час нинішньої війни, коли українці укотре виборюють право на існування своєї нації та культури. 

Ключові слова: архетип, змішаний хор, образ, символ, шевченкіана.
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"CANTATA IN FIVE PARTS FOR A CAPPELLA MIXED CHOIR  
TO THE WORDS OF TARAS SHEVCHENKO" BY VALERIY ANTONYUK: 

SYNTHESIS OF MUSIC AND POETRY

The purpose: study of the specifics of the synthesis of music and poetry in Valery Antoniuk's composition "Cantata in 
five parts for a cappella mixed choir to the words of Taras Shevchenko" through the analysis of the structure and figurative 
content of Great Kobzar's poetic texts; identifying the specifics of texture, harmony, intonation, form, compositional 
and performing techniques. 

The research methodology: the research uses a complex of scientific methods from the fields of cultural studies, 
musicology, literary studies, and philosophy. 

Scientific novelty. The study is devoted to the problems of the development of choral Shevchenkiana in the context 
of the Ukrainian musical tradition. For the first time, a musicological and performance analysis of the composition 
"Cantata in five parts for a cappella mixed choir to the words of Taras Shevchenko" by the modern Ukrainian composer 
Valerіy Antonyuk, who wrote a piece emotionally consonant with the lyrical and epic content of the poems of Great 
Kobzar, was carried out. Despite the well-known fact that Shevchenko's poetry is musical, the problem of the synthesis 
of music and words in the choral works of Ukrainian composers based on T. Shevchenko's poems has not yet been 
studied. A masterful combination of modern trends in composer writing and his own musical language with elements 
of Ukrainian folk song culture (without any folklore quotes) helped Valery Antoniuk to reveal the philosophical depth 
experiences of the lyrical hero and sacred meaning of Great Kobzar's poetic text in the composition "Cantata in five parts 
for a cappella mixed choir to the words of Taras Shevchenko". 

Conclusions. The problem of the ratio of musical and poetic text in Valerіy Antonyuk's composition "Cantata in five 
parts for a cappella mixed choir to the words of Taras Shevchenko" was posed and resolved, and it was proved that 
the composer managed to reveal the sacred semantic content of the archetypal images of Ukrainian artistic culture 
embedded in the poems of Great Kobzar, which at the same time are identified with reality and remain certain generalizing 
symbols of the composer's authorial style. It was determined that Valery Antonyuk's composition "Cantata in five parts for 
a cappella mixed choir to the words of Taras Shevchenko" is an invaluable contribution to the development of Ukrainian 
musical, in particular, choral culture and will certainly replenish the fund of musical Shevchenkiana. The range of themes 
and images of the poems of Great Kobzar, which the composer chose for his cycle, is not just a retrospective of the life 
of the Ukrainian people, on the contrary, they closely resonate with modern times, especially during the current war, when 
the Ukrainians once again choose the right to the existence of their nation and culture.

Key words: archetype, mixed choir, image, symbol, Shevchenkian.

Постановка проблеми та її актуальність. 
Поетична спадщина Тараса Шевченка посідає 
вагоме місце у становленні української пісенної, 
та зокрема хорової, композиторської творчості. 
Образне розмаїття, національно самобутній 
стиль поетичного слова Великого Кобзаря завжди 
викликали зацікавленість у митців. Музичні 
прочитання його віршів вражають жанровою, 
стильовою та композиційною різноманітністю. 
Поетика літературного стилю Тараса Шевченка – 
настільки універсальна, що органічно запліднює 
різні жанри хорової музики: мініатюру, цикл, 
кантату, концерт, хорову симфонію, оперу, ора-

торію тощо. Хорова творчість українських ком-
позиторів на вірші Тараса Шевченка – важли-
вий пласт національної культури, що не втрачає 
своєї актуальності. Створені Великим Кобзарем 
літературно-художні образи продовжують своє 
життя в численних музичних опусах різних жан-
рів і форм, а їхньому аналізу присвячено безліч 
наукових робіт. Однак глибина смислів та сенсів 
цих творінь залишає ще багато місця для дослі-
джень, зокрема, в галузі їхнього впливу на розви-
ток музичної культури України. 

«Кантата в п’яти частинах для змішаного 
хору a cappella на слова Тараса Шевченка» 
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(2007) є першим зверненнм композитора Вале-
рія Антонюка до творчості Великого Кобзаря; 
наступними в його шевченківському доробку 
стали хорова фреска «Заповіт» (2010) та хоро-
вий цикл «Вісім віршів Тараса Шевченка для 
змішаного хору a cappella» (2014). Знаменним 
є те, що хорову Шевченкіану Валерія Анто-
нюка складають твори різного жанрового спря-
мування, але всі вони написані для змішаного 
складу хору, що не є випадковим, а відносить 
нас до витоків української культури, в якій гур-
товий спів займає найдавнішу та, мабуть, чільну 
форму народної музичної творчості. В. Анто-
нюку вдається майстерно поєднувати сучасні 
тенденції композиторського письма та власної 
музичної мови з елементами української народ-
нопісенної культури, що, в свою чергу, без жод-
них фольклорних цитат, допомагає компози-
тору розкрити всю глибину й зміст поетичного 
тексту. Світова прем’єра Кантати прозвучала на 
Фестивалі «Київ Музик Фест’2007» 29 вересня 
2007р. у Колонному залі імені М. В Лисенка 
Національної філармонії України у виконанні 
Муніципального камерного хору «Хрещатик» 
(художній керівник і головний диригент – 
Павло Струць)1. 

Мета дослідження: вивчення специфіки 
синтезу музики й слова в творі Валерія Анто-
нюка «Кантата в п’яти частинах для змішаного 
хору на вірші Тараса Шевченка» через аналіз 
структури й образного змісту поетичних тек-
стів Великого Кобзаря; виявлення специфіки 
фактури, гармонії, інтонації, форми, компози-
торських і виконавських прийомів. Ставимо 
перед собою завдання: дослідити твір В. Анто-
нюка «Кантата в п’яти частинах для зміша-
ного хору на вірші Тараса Шевченка» з огляду 
на виявлення в його драматургії та інтонацій-
ній символіці особливостей композиторських 
новацій в царині циклічного хорового жанру 
через співвідношення музичного й поетичного 
тексту та розкриття сакрального семантичного 
змісту образів-архетипів української художньої 
культури. 

Методологія базується на загальнонаукових 
та спеціальних культурологічних методах музи-
кознавчого дослідження, поміж яких – істо-
ріографічний, типологічний, компаративний, 
структурно-функціональний, верифікаційний, 
1  Відеозапис концертного виконання твору можна знайти за 
цим посиланням: https://soundcloud.com/valeriy-antonyuk/kantata-v-
5-chastinakh-na-vrsh-t-g-shevchenka-dlya-mshanogo-khoru-a-cappella

жанрово-стильовий, інтонаційно-тематичний, 
семантичний підходи; комплекс наукових мето-
дів із галузей філософії, літературознавства 
та метод системного аналізу, – для визначення 
особливостей авторського стилю та основ ком-
позиторського письма В. Антонюка. 

Матеріалом для аналізу стали поезії Вели-
кого Кобзаря, покладені на музику В. Антоню-
ком у «Кантаті в п’яти частинах для змішаного 
хору a cappella на вірші Тараса Шевченка», 
хорова партитура твору та запис його звучання.

Аналіз досліджень і публікацій. Про сим-
фонічну та вокально-симфонічну музику Вале-
рія Антонюка (відомого українського компози-
тора, автора понад 600 різножанрових опусів2)  
написано дисертацію та низку статей (Гри-
ценко, 2020). Дослідженням його вокальних 
циклів для сопрано з фортепіано займаються 
Antonyuk, Artiukhova, Kalashnyk, Matiushenko-
Matviichuk, Shesterenko (2023); Федоровська 
(2023). Раніше нами було здійснено прочитання 
В. Антонюком програмних віршів Т. Шевченка 
у хоровій фресці «Заповіт» (Антонюк, Кума-
новська, Шейко, 2023) та циклі «Вісім віршів 
Тараса Шевченка для змішаного хору a cap-
pella» (Antonyuk, Kumanovska, Sheyko, 2024). 
Твір В. Антонюка «Кантата в п’яти частинах для 
змішаного хору a cappella на вірші Тараса Шев-
ченка» став об’єктом дослідження вперше, і тим 
очевидніша наукова новизна даної теми. Незва-
жаючи на загальновідомий факт музикальності 
Шевченкової поезії, досі відсутні розвідки щодо 
відтворення виконавської поетики віршів Коб-
заря в українській хоровій музиці. Важливими 
є наукові результати відносно художньо-сти-
льового синтезу як феномену сучасної хорової 
творчості, що допомогло нам визначити інто-
наційну концепцію взятого для вивчення твору 
(Бондар, 2019); (Шип, 2002). Однак дослідни-
ками ще не вивчено належним чином проблему 
співвідношення музичного й поетичного тексту 
в хорових творах українських композиторів на 
вірші Т. Шевченка. За межами поля зору мисте-
цтвознавців залишається й питання музичного 
втілення сакрального слова Т. Шевченка, тоді 
як у літературознавстві ця проблема є достат-
ньо вивченою (Півторацька, 2021). Відповідей 
на ці та інші питання ми шукали в зазначених 
джерелах і в озвученій партитурі твору. 
2  Антонюк Валерій Юрійович. URL: https://uk.wikipedia.org/
wiki/ 
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Виклад основного матеріалу. Хоча, на пер-
ший погляд, вірші, обрані композитором до 
«Кантати в п’яти частинах для змішаного хору 
a cappella на вірші Тараса Шевченка» (далі – 
Кантата), не підпорядковані якійсь одній ідеї чи 
тематиці (тут є й інтимна лірика, і вірші, при-
свячені долі українського народу, його давній 
боротьбі за волю), однак, це – хибне враження: 
у цьому творі зображено цілий спектр думок 
Великого Кобзаря, його мрії, хвилювання, скор-
бота, жага волі та кохання, що, власне, і було 
змістом життя поета. Заслуговує на увагу поря-
док номерів у Кантаті: перший та останній 
хорові номери написано на вірші, образно не 
пов’язані з темою боротьби, – навпаки, вони 
є відображенням роздумів та мрій поета про 
кохання, сім’ю, родинні цінності, що ство-
рює певну композиційну арку. Загалом, поезії, 
обрані композитором, були написані Кобзарем 
в різні часи та за різних обставин, але в музиці 
вони поєднуються в певний ланцюг, що відо-
бражає менталітет ліричного героя, як пред-
ставника нації, носія її коду. П’ять хорових 
номерів Кантати мають певні спільні риси: 
всі вони – атональні (хоч і відчуваються певні 
ладо-тональні тяжіння, але самим компози-
тором тональність не зазначається); мають 
цікавий гармонічний план, із використанням 
складних акордових утворень які змінюються 
досить «простими» консонансами та навпаки; 
спостерігається часте використання гармоніч-
ної (акордової) фактури. Зміст кожного хору 
майстерно розкривається та семантично погли-
блюється різними засобами музичної вираз-
ності. Цікаво й прикметно, що жоден хоровий 
номер у цій Кантаті не має чіткого тонального 
завершення: кінець твору, звичайно, має певне 
ладове тяжіння, але останній акорд ніколи не 
буває повністю консонантним. 

Уже в назві свого твору композитор надає 
його жанрове визначення: «кантата». Нагада-
ємо, що канта́та (італ. cantata, від лат. canto – 
співаю) – це твір урочистого або лірико-епіч-
ного характеру, що складається з декількох 
закінчених номерів, який виконується співа-
ками-солістами, хором у супроводі оркестру та 
призначений для концертного виконання. 
Зустрічаються кантати урочистого, радісного, 
ліричного, скорботного, розповідного харак-
теру; вони поділяються на світські та духо-
вні (релігійні). Зазвичай кантата складається 

з оркестрового вступу, арій, речитативів і хорів. 
Кантата – близька до ораторії, відрізняючись 
від неї меншими масштабами, відсутністю дра-
матичної розробки сюжету, переважно камер-
ним характером. Необхідно зазначити, що 
в ХХ ст. в українській музиці виникає та роз-
вивається новий жанр – кантата для хору a cap-
pella. Тобто жанр кантати переосмислюється, 
набуває нових рис як синтез декількох жанрів 
музичного хорового мистецтва, а саме – хоро-
вого концерту й циклу. Відтак, «Кантата в п’яти 
частинах для змішаного хору a cappella на 
слова Тараса Шевченка» Валерія Антонюка 
позначена характерними рисами жанру кан-
тати, такими як: філософсько-споглядальний 
характер твору, п’ять закінчених номерів якого 
не мають сюжетної лінії та призначені для 
камерного виконання. Від хорового концерту 
твір увібрав такі риси, як: виконавський склад 
a cappella та контрастність номерів, яка тут 
проявляється здебільшого через вибір і порядок 
використання поетичного тексту. Наразі син-
тез поетичної основи та музичної драматургії 
Кантати споріднює її з жанром хорового циклу. 
Частини (номери) Кантати не мають програм-
них назв та позначені першим рядком віршів.

1. «І день іде, і ніч іде». «Поезія «І день 
іде, і ніч іде», смисловий центр якої стано-
вить символічний образ провідника нових 
ідей, поборника істини, за формою є катреном, 
віршованим афоризмом. Твір датовано 5 лис-
топада 1860 р., у ньому відчувається, як Шев-
ченко в період революційної ситуації нетерп-
ляче чекає суспільних змін» (Калашник, 1989). 
Характер першої частини Кантати в осмис-
ленні В. Антонюком носить, скоріше, філо-
софсько-споглядальний характер. Композитор 
дещо переосмислює будову вірша, та в плані 
текстової будови надає поезії ознак музичної 
форми рондо, де фраза «І день іде, і ніч іде» 
носить функцію рефрену, що, тим не менш, 
не підкріплюється музичним викладом тексту. 
Тому форму першого хору можна визначити, 
скоріше, як одночастинну з рисами рондо, де 
фрази «І день іде, і ніч іде» носять функцію 
рефрену, а фрази «І голову схопивши в руки» 
та «Дивуєшся, чому не йде апостол правди 
і науки», – відповідно, епізоди. Загальний темп 
хору – повільний: Adagio, чверть = 52. Тут слід 
зазначити, що всі хорові номери Кантати, як 
і перший, – атональні, але в них відчуваються 
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певні ладові тяжіння. Консонансна гармонія 
часто змінюється дисонансною, складними 
акордами кварто-квінтової будови або клястер-
ного типу, що є характерною ознакою не тільки 
всієї Кантати, а й композиторського письма 
Валерія Антонюка. Перший рефрен за музич-
ною будовою – найдовший. Він побудований 
на багаторазовому повторенні тексту в різному 
викладенні: спочатку це tutti хору, акордова 
фактура, потім – почерговий вступ різних голо-
сів. Pух починається від басу та закінчується 
в альтах, де кожен новий вступ відбувається на 
слові, або наступному складі слова всієї фрази. 
Наступне проведення фрази відбувається через 
проведення її в різних голосах, від сопрано до 
басу. Закінчується перший «рефрен» словами 
«…і ніч іде», виписаними в акордовій фактурі. 
Основна одиниця руху тут – половинні та цілі 
тривалості, що надає загальному звучанню від-
чуття ще більшої сповільненості, а характеру, 
з огляду на багатоповторюваність тексту, – пев-
ної циклічності, навіть рутини. Також це під-
креслюється динамічним планом, від рр до mp.

Перший епізод – невеликого обсягу, на п’ять 
тактів. Побудований на словах «…і голову схо-
пивши в руки», він починається унісоном басо-
вої та сопранової партій, четвертним затактом 
на звуці «ре-дієз» з переходом у секстакорд a–
moll тризвуку на першу долю. Є відчуття пев-
ного пожвавлення темпу за рахунок викорис-
тання четвертних тривалостей у перших двох 
тактах. Але вже у наступних трьох тактах від-
бувається повернення до початкового темпу, 
за рахунок використання цілих тривалостей. 
У плані динаміки епізод продовжує рефрен 
із превалюванням рр з невеликим crescendo 
та diminuendo. Епізод змінюється рефреном, що 
має певні спільні риси у конструкції музичного 
матеріалу з першим рефреном, але не є його 
повтором. Незважаючи на те, що епізод також 
побудований на багаторазовому повторюванні 
тексту, він – меншого обсягу, та починається на 
почерговому вступі партій від басу до сопрано, 
де кожне слово чи склад слова у фразі промов-
ляє наступна партія голосів, які вступають. 
Цей принцип хорового канону ми вже бачили 
у першому рефрені, але тут збільшено кількість 
голосів, ладо-гармонічну основу та динаміку 
f. Щодо ритму – використовуються половинні 
та цілі тривалості. Вже в наступних повто-
рах тексту динаміка повертається до відтінку 

р, а ритмічний малюнок урізноманітнюється: 
окрім половинних тривалостей, з’являються 
восьмі.

Другий епізод складається з двох контраст-
них фраз і є кульмінаційним. Першу фразу побу-
довано на словах «…дивуєшся, чому не йде», 
по кілька разів проведену в різних голосах. 
Вона носить характер схвильованості, що пере-
дається через використання дрібніших, – вось-
мих тривалостей, постійному повторюванні 
слів і динаміці f–fff. Контрастною до неї є друга 
фраза на словах «…апостол правди і науки», 
що починається subito p з diminuendo до pp, 
та написана в акордовій фактурі, з ритмічним 
рухом четвертними, половинними й цілими. 
Нарешті, останній рефрен відділено від епі-
зоду паузою. Його лаконічний текст проходить 
одноразово; напівфрази – схожі за ритмічною 
та ладо-тональною будовою та виписані в дина-
міці ррр. Перший хор Кантати закінчується 
складним гармонічним утворенням кластер-
ного типу, побудованим від «ля-бемоль» в діа-
пазоні квінти, та подвоєнням основного тону 
в басовій партії (співзвуччя, характерне для 
В. Антонюка та розвинене в його симфонічній 
музиці).

2. «Барвінок цвів і зеленів». На пер-
ший погляд, ці вірші Т. Шевченка, написані 
в 1860 р., належать до пейзажної лірики. «У 
цьому шедеврі художнього лаконізму розгор-
тається прихована паралель між природним 
і соціальним світом /…/ А щодо образів бар-
вінка і недосвіта постають різнотлумачення. 
Так, О. Кониський гадав, що під барвінком поет 
розуміє Ликеру, а може й себе з нею, а під недо-
світом – “…усі оті пащиковання” про неї /…/. 
В українській міфопоетиці образи-символи 
барвінка і приморозку – такі прозорі, що варто 
лише трохи доповнити тлумачення О. Конись-
кого: барвінок – “…символ молодості, дівоцтва, 
першого кохання та чистого шлюбу. Зів’ялий 
барвінок символізує нещасний стан жінки”» 
(Івакін, 1976).

Другий хоровий номер Кантати написано 
в тричастинній формі, де перша й третя час-
тини відповідають першому куплету вірша; 
відповідно, середня – другому куплету. Зага-
лом, друга частина Кантати є, певною мірою, 
контрастною до першої. Темп цієї частини – 
Allegro vivo, чверть = 132 при розмірі 2/4. Друга 
частина починається проведенням теми на 
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словах «…барвінок цвів і зеленів», соло басо-
вої партії, в динаміці р та досить низькій 
теситурі. У ритмічному плані тема виписана 
рівними восьмими, та в інтонаційному стано-
вить собою остинато на ноті «до» з подаль-
шим її оспівуванням. Тему басів змінює дещо 
«сповільнений» рух в інших партіях. Такий 
ефект створюється, завдяки руху половин-
ними тривалостями на фоні залігованої ноти 
«до» в басовій партії. Загалом, для цього роз-
ділу характерне таке співставлення ритмічних 
малюнків, де рухлива тема змінюється розміре-
ними «довгими» нотами. Як і в першій частині 
Кантати, тут ми бачимо багаторазові повто-
рювання поетичного тексту, точніше – певної 
його частини, фрази, або слова. Так, наступна 
ж рухлива фраза, що знову проходить в басовій 
партії, на словах «…зеленів і цвів барвінок», 
схожа на першу за ритмічною будовою, але 
відрізняється за мелодією поступеневим низ-
хідним рухом. Здебільшого рухливі поспівки 
побудовані на принципах ритмічного та мело-
дичного руху цих двох, та проводяться в різних 
партіях. Багатий динамічний план, – від ррр до 
fff, де іноді відбувається поступове збільшення 
чи зменшення динаміки, а іноді будується за 
принципом контрасту, або з використанням 
хорового виконавського прийому sfp. У серед-
ньому розділі відбувається зміна темпу на роз-
міреніший, Andante, чверть = 72, та зміною роз-
міру на 4/4. Розділ починається темою у партії 
сопрано на словах «…потоптав веселі квіти». 
Фактура тут – гомофонно-гармонічна; рухли-
віша мелодія у сопрано згодом передається 
дуету альта та сопрано: пожвавлення відбува-
ється на фоні розміреного руху половинними 
та цілими в партіях чоловічих голосів. Слова 
«…шкода того барвіночка, й недосвіта шкода» 
проходять двічі, де за другим разом виступають 
як кульмінація, трагізм якої посилює контр-
астна динаміка fff, після ррр у попередній фразі. 
Закінчується цей розділ також у динаміці ррр. 
Цей розділ є певною репризою, але не точним 
повтором першого. Він побудований на першій 
темі першого розділу, яка проходить у формі 
фугато: спочатку – в соло басової партії, 
потім – почергово – в тенора, альта й сопрано; 
теми – однакові за ритмічним і мелодичним 
рухом, але з різним ладо-тональним тяжінням. 
Так у баса основний тон – нота «до», у тенора – 
«ля-бемоль», у альта – нота «ре», та у сопрано – 

«фа». Третій розділ – набагато менший від пер-
шого, проходить на тексті «…барвінок цвів 
і зеленів, слався, розстилався». Після неве-
личкого фугато, яке ще й характеризується 
поступовим збільшенням динаміки, другий хор 
Кантати закінчується на fff словами «…слався, 
розстилався», виписаними в акордовій фактурі, 
здебільшого половинними тривалостями, часто 
залігованими, що створює ефект філософського 
узагальнення людської драми.

3. «Сонце заходить, гори чорніють». «N.N. 
(“Сонце заходить, гори чорніють...”) – опи-
сово-медитативна елегія Шевченка, написана 
у другій половині 1847 р. в Орській фортеці. 
Позначену криптограмою особу, до якої звер-
нено вірш, не встановлено. Є підстави вва-
жати, що це Ганна Закревська, найсерйоз-
ніше захоплення Шевченка останніх перед 
засланням років. Це – перший вірш Шевченка, 
в якому прозвучала тема любовних пережи-
вань поета /…/. Як і в багатьох інших поезіях 
часу заслання, картина природи у цьому вірші 
позбавлена алегоризму, реально-зрима й вод-
ночас емоційно-одухотворена. Шевченко будує 
свій опис як синхронний просторово-часовий 
рух. Пейзаж поданий через візуальне сприй-
мання ліричним суб’єктом змін у природі під 
час переходу дня до ночі» (Смілянська, Чамата, 
2000). Валерій Антонюк у цьому хорі змальовує 
два музично-поетичних пласти, де перший – це 
образи природи, а другий – розмисли ліричного 
героя. Це стає зрозумілим, зокрема, за двочас-
тинною формою твору з прологом та епілогом, 
що надає звучанню більшої глибини, епіч-
ності, масштабності. Пролог займає з першої 
по третю строфи тексту та становить собою 
пейзажну замальовку, в якій засобами музичної 
виразності зображено захід сонця. У музиці це 
передано, завдяки повільному темпу, Adagio, 
чверть = 58 та досить помірному метро-ритміч-
ному руху, – переважно четвертними, половин-
ними та цілими тривалостями, що, в поєднанні 
з темпом, надає прологу філософсько-спо-
глядального характеру. Основним принципом 
будови музичного тексту є принцип поступо-
вого нагромадження голосів від низького до 
високого. Твір починається соло басової партії 
словами «…сонце заходить»; фраза закінчу-
ється остинатним звуком, до якого потактово 
доєднуються інші голоси, що повторюють 
слово «сонце»: спочатку це – тенори, потім – 
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альти, згодом – сопрано. Такий прийом ство-
рює цікавий ефект музичного звукопису: ніби 
останні проміння сонця, що заходить за обрій. 
Переважна частина прологу написана за таким 
принципом, що з поступовим «зниженням» 
теситури (з середньої до низької) та динаміки 
(від р до ррр) усіх голосів, додатково підкрес-
лює образний ряд прологу та створює ефект 
заходу сонця. Остання фраза прологу «…раді-
ють люде, що одпочинуть» побудована на про-
мовлянні шепотом tutti хору. Початок цього хору 
Кантати за своїм образним наповненням – це 
роздуми, а подекуди й переживання ліричного 
героя. Перша частина хору послідовно побудо-
вана на наступних чотирьох строфах поетич-
ного тексту та починається темою партії тенора 
на фоні поступеневого руху цілими тривалос-
тями вгору за півтонами в басової партії. Зго-
дом тема переходитья до жіночих голосів, що 
рухаються в октавному унісоні. Фактура пере-
важає гомофонно-гармонічна. Образне напо-
внення цієї частини – глибше: від споглядаль-
них настроїв композитор «переводить» слухача 
до сфери особистісного світу ліричного героя 
та його переживань. У музиці це здійснюється 
за рахунок зміни фактур з гомофонно-гармоніч-
ної на гармонічну; зміни розміру 4/4 на початку 
і в кінці частини, та ¾ – в середині; різнома-
нітнішого динамічного плану, – від ррр до mf. 
Також на словах «…лину я» лину» відбувається 
певне пожвавлення темпу, що додатково під-
креслює емоційний стан ліричного героя.

Друга частина цього хору побудована на 
наступних шести строфах тексту і є найбільш 
насиченою в образно-емоційному плані. Образи 
природи в цій частині вже не носять настрою 
пейзажної замальовки, а розкриваються через 
призму переживань ліричного героя. Ця час-
тина починається з досить швидкого виходу на 
кульмінацію всього твору, що відбувається на 
словах «Ой зоре, зоре, і сльози кануть»; отже 
від початку другої частини до кульмінації про-
ходять дев’ять тактів. Власне, за ці дев’ять так-
тів і відбувається підготовка до кульмінації, 
і відбувається вона за рахунок пожвавлення 
темпу (poco accelerando), розмір ¾, основна 
одиниця руху – четвертні тривалості та пере-
важно гармонічна фактура. Відбувається стрім-
кий розвиток динамічного плану від mp до fff 
у кульмінації, а також розширення теситури від 
низької до високої, – надто в партії сопрано. На 

словах «…чи очі карі тебе шукають» спостері-
гається різка зміна динаміки (з fff до subito p) 
і теситури, – з високої на середню у групі жіно-
чих голосів, та з високої на низьку – в чолові-
чих. Також дещо змінюється фактура: спочатку 
тема проходить у чоловічих голосах на фоні 
тризвуків у жіночих голосів, поступово змі-
нюючись через прийом glissando. Згодом тема 
переходить до жіночих голосів, на фоні чолові-
чих. Завдяки різкій зміні фактури кульмінація 
ніби «зривається», а не поступово стихає, що 
дозволяє слухачеві відчути обидва пласти пере-
живань ліричного героя. В кульмінації розкрито 
більш «загальний» пласт переживань, – тугу 
за Україною, волею, тоді як наприкінці другої 
частини цього номеру відкривається інтимний 
світ ліричного героя, його роздуми про кохану. 
Третій хор Кантати завершується епілогом, 
побудованим на двох останніх строфах поетич-
ного тексту, та в музичному викладі є певною 
аркою до прологу. За образним наповненням, 
на відміну від прологу, епілог є певним продо-
вженням другої частини цього номеру, точніше 
її завершенням, коли роздуми про кохану про-
довжуються, набуваючи рис певного «рішення» 
ліричного героя. За музичною будовою епілог 
схожий на пролог, в основному – за його факту-
рою, з її «нагромадженням» голосів (щоправда, 
поданих у дещо іншій послідовності) та дина-
мічним планом і метро-ритмічним рухом. 

4. «І небо невмите, і заспані хвилі». «Вірш 
Шевченка, написаний восени 1848 р. на о. Коса-
рал /…/. У вірші поет передав враження часів 
Аральської експедиції /…/. Морський пей-
заж тут «деестетизований», «опобутовлений»: 
небо – «невмите», хвилі – «заспані», очерет – 
«п’яний», море – «нікчемне». Епітети вірша, 
що їх М. Рильський назвав «дивовижними», 
«неповторними», «несподіваними», виперед-
жають поетику середини ХІХ ст. Твір є швидше 
зразком настроєвої лірики, ніж пейзажної» (Іва-
кін, 1976). «Т. Шевченко дивився на Аральське 
море очима засланця, невільної людини. Тому, 
хоча він суголосно з натурфілософськими іде-
ями О. Гумбольдта і відчуває анімованість 
моря, вірить, що воно живе, одухотворене, йому 
не вдається налагодити з ним духовного діа-
логу. На противагу романтичній інтерпретації 
моря як символу свободи, Аральське море для 
українського митця насамперед “незамкнута 
тюрма”. Звідси й “опобутовлення”, “зниження” 
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морських образів» (Маркова, 2011). Як бачимо, 
шевченкознавці не відносять дану поезію 
Тараса Шевченка до суто пейзажної лірики, так 
само і Валерій Антонюк не наділяє музичну 
мову четвертого номеру своєї Кантати рисами 
споглядання чи милування природою. Музика 
ця – динамічна; темп – Allegro-moderato, 
чверть = 110 із використанням дрібніших три-
валостей, таких. як восьмі, тріолі, а найвико-
ристовуваніша ритмічна структура – тріоль 
восьмими. Форма цього хорову – одночастинна 
з кодою, контрастною до всього номеру за 
своїм темпом, фактурою та ритмічною струк-
турою. Загалом хор має наскрізний розвиток. 
Його основу складає тема-остинато, побудо-
вана на поступеневому русі: почергово вгору 
та вниз, у діапазоні кварти. Здебільшого вона 
розспівується на голосному звуці «а», за виклю-
ченням двох разів, коли в темі-остинато прохо-
дять слова «Боже милий, Боже милий» та «Не 
говорить, не говорить». Власне, з теми-ости-
нато й починається сам четвертий номер Кан-
тати. Спершу вона проходить у партії тенорів, 
згодом додається в альтів. Упродовж хору тема-
остинато проходить в різних голосах: іноді – 
в одній з партій, іноді – в двох чи в трьох, але 
ніколи tutti. Щодо образно-емоційного забарв-
лення теми-остинато, то на початку хору вона 
видається скоріше «музичною ілюстрацією» 
моря, хвиль, потім – вітру, але в кульмінаційні 
моменти набуває інтонацій голосіння, зокрема, 
на словах «Боже милий, Боже милий». Поетич-
ний текст передається через накладання на 
тему-остинато іншої теми, що складає фразу, 
а точніше – строфу поетичного тексту, та пере-
дається від одного голосу до іншого, має певну 
мелодичну та ритмічну структуру. В мелодич-
ному русі для цієї теми характерний інтерваль-
ний рух «прима» та «секунда», у висхідному 
або низхідному порядку. Схожа й ритмічна 
будова фрази, в якій основу руху складає тріоль 
з чверті та восьмої: здебільшого вона закінчу-
ється цілою нотою, що створює ефект певної 
зупинки, тим самим даючи змогу слухачеві 
осмислити кожну фразу, що розділяються між 
собою паузами. Динамічний план четвертого 
хору Кантати має характер поступового поси-
лення. Номер починається в динаміці р (тема-
остинато) та mp (тема-текст), але поступово 
динаміка зростає, та, зрештою, доходить до 
ffff. Власне, саме в цій динаміці й закінчується 

основна частина цього хорового номеру. Сoda 
починається словами «Не хоче правдоньки ска-
зать». та відділена від основної частини хору 
паузами майже у два такти, а також зміною 
темпу з Allegro-moderato на Andante, чверть = 
76. Як було зазначено, сoda контрастна до осно-
вної частини хору, що проявляється не тільки 
у зміні темпу, а й фактури (тут вона – гармо-
нічна), а також – ритмічної структури, в якій 
в основному використовуються довші трива-
лості: чверті, половинні та цілі. Динаміка – р 
та рр. Такий контраст по відношенню до осно-
вної частини хору, додає звучанню коди ще 
більшого трагізму та відчуття безвиході.

5. «Чого мені тяжко, чого мені нудно». 
«“Чого мені тяжко, чого мені нудно...” – медита-
тивна елегія Шевченка, написана 13 листопада 
1844 р. у Петербурзі; чистовий автограф у руко-
писній збірці “Три літа” /…/. Вірш – яскра-
вий взірець романтичного художнього мис-
лення. В центрі твору – протиставлення особи 
й суспільства, що трактується поетом в аспекті 
романтичного максималізму: позиція непри-
йняття дійсності трансформується в безкомпро-
місну відмову від спроб знайти опертя в житті 
та у втрату віри в саме життя. Таке вирішення 
теми, загалом не характерне для творчості Шев-
ченка, склалося, очевидно, у хвилини глибокої 
душевної кризи, яку пережив поет в період 
«трьох літ» /…/. Вірш побудовано як монолог-
вилив почуттів ліричного героя, що перебуває 
у стані граничного емоційного збудження. Від-
повідна такому стану підвищена експресив-
ність викладу створюється складною системою 
виразових засобів, її основою є метафоризація 
тематичного розгортання та високоорганізова-
ний синтаксис» (Смілянська, Чамата, 2000; с. 
41–42). Щодо музичного втілення цієї поезії, – 
вже з перших звуків слухач може відчути всю 
глибину переживань ліричного героя, котрий 
і насправді знаходиться в стані граничного 
емоційного збудження. Загальний темп цієї 
частини – Allegro, чверть = 116. Форма хору – 
тричастинна з кодою. 

Першу частину цього хору складають два 
епізоди, перший з яких починається темою 
сопрано, на одній ноті, виписаній восьмими 
тріолями з подальшим затриманням на ноті, 
в динаміці f, у досить високій теситурі. Текст 
теми у сопрано відповідає половині фрази пер-
шої строфи – «Чого мені тяжко»; текст другої 
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половини першої строфи – «Чого мені нудно» – 
проходить уже темою альтової партії, будова 
якої – аналогічна темі сопрано, але на іншій 
ноті. Далі тема передається до тенора, а зго-
дом – баса, на основі другої строфи поетич-
ного тексту. Структура теми – аналогічна темі 
сопрано та альта, та проходить в октавному уні-
соні. В образно-емоційному плані це створює 
ефект «збентеженості», певної емоційної збу-
дженості. Другий епізод першої частини хору 
займає наступні дві строфи поетичного тексту, 
та побудований на передачі напівфраз від чоло-
вічих до жіночих голосів. У ритмічному плані 
ці напівфрази – спокійніші, за рахунок вико-
ристання розміреніших тривалостей, таких як 
чвертні та половинні; у них уже з’являється 
певна мелодична лінія.

Другу частину хору також утворюють два 
епізоди. Перший епізод за будовою загалом 
та будовою теми безпосередньо, алгоритмічно 
відтворює перший епізод першої частини. Змі-
нено тільки порядок «нашарування» голосів: 
тут тема починається у басовій партії, потім 
переходить до тенорової, а згодом, відпо-
відно, – до альтової та сопранової партій. Також 
змінено гармонічну структуру, якщо в першій 
частині це октавні унісони у сопрано – тенорів 
й альтів – басів на звуках «мі» та «сі-бемоль», 
то тут нашарування голосів утворюють складну 
гармонічну структуру «до» – «фа дієз» – «ля» – 
«сі» (розташування від баса – до сопрано). Дру-
гий епізод другої частини – дещо сповільнений, 
завдяки використанню довших тривалостей 
(чверті й половинні) та має гармонічну фак-
туру. Перший епізод третьої частини – дещо 
схожий за принципом будови на його перші дві 
частини, але, на відміну від них, тут не «роз-
кладається» строфа поетичного тексту, а сам 
текст повторюється від партії басів до сопрано. 
Таку тему побудовано на словах «Не вкрите, 
розбите», де в мелодичному плані використано 
лише два інтервали – приму й тритон, що під-
креслює пригнічений стан ліричного героя. 
Другий епізод відзначається зміною фактури 
з леніарно-поліфонічної на гармонічну, та про-
ходить на словах «А люд навісний нехай ска-
женіє». Співзвуччя, що починається з квінти 
«мі – сі», з кожним тактом розширюється 
та розгортається, та за рахунок divisi жіночих 
голосів переходить на складне гармонічне утво-
рення кластерного типу в кінці епізоду. Така 

гармонічна будова допомагає відтворити від-
чуття «емоційного сплеску» та підкреслює збу-
джений настрій ліричного героя. Coda – неве-
ликого обсягу, побудована на тексті «Закрий, 
серце, очі», що проходить в партіях чоловічих 
голосів на фоні кластеру жіночих. Тему чолові-
чих голосів виписано половинними та цілими, 
що створює ефект сповільнення. В образно-
емоційному сенсі, сoda несе в собі відчуття 
повного емоційного виснаження ліричного 
героя, та навіть більше – внутрішнього спус-
тошення. Як уже нами зазначалося, «Кантата 
в п’яти частинах для змішаного хору a cappella 
на слова Тараса Шевченка» Валерія Антонюка 
є першим твором його хорової Шевченкіани. І, 
хоча композитор обирає різну жанрову основу 
для своїх хорових творів на вірші Великого 
Кобзаря, вони об’єднані впізнаваним стилем 
композиторського письма, з властивим цьому 
автору особливим співвідношенням музичного 
й поетичного тексту. Всі ці хорові полотна, як 
і дана Кантата – зокрема, характеризуються 
глибинним відчуттям образів та сенсів поезії 
Тараса Шевченка, передачею їх прихованого 
змісту новими засобами музичної виразності, 
композиційними особливостями та музичним 
почерком, що є відмінною рисою творчості 
композитора. Валерій Антонюк у своїй Кантаті 
для змішаного хору a cappella на слова Тараса 
Шевченка переосмислює та майстерно поєднує 
різні жанрові й стилістичні напрямки цикліч-
ного твору, наділяючи їх особливими, індивіду-
альними рисами композиторського стилю.

Наукова новизна. Дослідження присвя-
чене проблемам розвитку хорової Шевченкі-
ани в контексті української музичної традиції. 
Вперше здійснено музикознавчий і виконав-
ський аналіз «Кантати в п’яти частинах для 
змішаного хору a cappella на слова Тараса 
Шевченка» сучасного українського компози-
тора Валерія Антонюка. Незважаючи на загаль-
новідомий факт музикальності Шевченкової 
поезії, досі не вивчено проблему співвідно-
шення музичного й поетичного тексту в хоро-
вих творах українських композиторів на вірші 
Т. Шевченка. Майстерне поєднання сучасних 
тенденцій композиторського письма та власної 
музичної мови з елементами української народ-
нопісенної культури (без жодних фольклор-
них цитат) допомогло В. Антонюку розкрити 
в своїй Кантаті на слова Тараса Шевченка філо-
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софську глибину переживань ліричного героя 
та сакральний зміст поетичного тексту Вели-
кого Кобзаря.  

Висновки. На матеріалі «Кантати в п’яти 
частинах для змішаного хору a cappella на слова 
Тараса Шевченка» сучасного українського ком-
позитора Валерія Антонюка досліджено особли-
вості розвитку хорової Шевченкіани в контек-
сті української академічної музичної традиції. 
Проаналізовано розкриті у цьому творі архе-
типні образи української художньої культури, 
що рівночасно ототожнюються з реальністю, 
та залишаються певними узагальнюючими 
символами авторського стилю композитора. 
Визначено, що «Кантата в п’яти частинах для 
змішаного хору a cappella на слова Тараса Шев-
ченка» Валерія Антонюка є неоціненним вне-
ском у розвиток української музичної, зокрема, 
хорової культури та неодмінно поповнить фонд 
музичної Шевченкіани. Коло тем та обра-
зів віршів Великого Кобзаря, які композитор 
обрав для свого циклу, є не просто ретроспек-
тивою життя та боротьби українського народу, 
напроти, – вони тісно перегукуються з сучас-
ністю, особливо в час війни, коли український 
народ укотре виборює право на існування своєї 
нації та культури. «Кантата в п’яти частинах 
для змішаного хору a cappella на слова Тараса 
Шевченка» Валерія Антонюка за своїм змістом 
сприймається як глибоко емоційне прочитання 
поезії Великого Кобзаря. Композитор яскраво 
і багатогранно розкриває змістовні нюанси пое-

тичного тексту. Глибина музичної інтерпретації 
шевченкових віршів набуває характеру витон-
ченого звукопису. Валерій Антонюк вільно опе-
рує різними типами фактури, можливостями 
людського голосу й колористикою окремих 
тембрів. Музична мова п’яти хорів Кантати 
насичена ускладненими сучасними гармоніч-
ними вертикалями, яскравими позатональними 
співзвуччями, несподіваними гармонічними 
зворотами. Характерна образно-емоційна наси-
ченість і витончена чуттєвість розкриття поезії 
Т. Шевченка в Кантаті В. Антонюка вимагає 
ретельної творчої роботи і великої енергетич-
ної самовіддачі виконавців. Інтонаційна вишу-
каність, чутливість композитора до поетичного 
слова потребує поглибленої і деталізованої 
роботи інтерпретаторів у пошуках характеру 
вокального виконавства, здатності відтворити 
смислові тонкощі поетичного тексту та градації 
почуттєвої палітри. Виконавський та музикоз-
навчий аналіз цього твору, звісно, є неповним 
і має перспективи подальшого вивчення. Вико-
ристання композитором різних жанрових форм 
для номерів Кантати, переосмислення сте-
реотипів хорового письма, особливості ладо-
тональної та гармонічної структури, вишукані 
засоби музичної виразності, які використовує 
Валерій Антонюк, є ознакою індивідуального 
стилю та високої майстерності сучасного укра-
їнського композитора, творчість якого заслу-
говує на дослідження та популяризацію серед 
слухачів і виконавців.
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